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Introduction.

We congratulate you on the
purchase of your new Oris watch
and extend a warm welcome to
the ranks of mechanical watch
devotees. You see, Oris’ world is
all about mechanics, and nothing
but mechanics.

Your Oris watch sets itself firmly
apart from mass market and
fashion products, and instead
embodies the true values of the
Swiss art of watchmaking, with
its fascinating micro-mechanical
internal components and its
stylishly seamless exterior. Oris
watches not only inherit a long
tradition dating back to 1904,
but also all incorporate a refined
‘High-Mech’ system, imbued with
the craftsmanship of our watch-
makers and co-developed by
well-known professionals from
the worlds of Formula One, diving
and aviation.

Another very important feature

in our modern times:

Oris watches do not require

any batteries because you supply
your Oris watch with power via
your own movements, or by
winding it manually.

Please visit our site at
www.oris.ch for further infor-
mation and for a free extended
guarantee period when you
sign up to the exclusive Oris
members club: MyOris.

We wish you quality time with
your Oris.

N L=

Ulrich W. Herzog
Executive Chairman

Explanation of instruction arrows:

» = Operating instructions
© = Useful information



Starting Oris watches.

Standard crown.

The positions described below
are valid in most cases. Any
deviations will be mentioned for
the relevant type of movement.

Pos. O

Crown locked, for
screw-down crowns
and for crowns with
Oris Quick Lock
system

Pos. 1
- Winding position

Pos. 2
Date and day of
the week setting

Pos. 3
— Setting the time

©None of the following operations
must be performed in water.

©O0ris standard crowns are high-
precision components. They are
equipped with seals to prevent
any water penetration. About half
of Oris watches are equipped with
this kind of standard crown.

» The crown is in position 1 and
can be operated immediately, as
described in the following chapters.

Screw-down crown.

OA few Oris watches, especially
the divers’ watches, are equipped
with a screw-down crown. Before
you can operate a crown of this
kind, it must first be unscrewed.

» Turn the crown anti-clockwise until
it is released from its thread.

» Now the crown is in position 1 and
can be operated as described in
the following chapters.

» After the setting, the crown must
be tightened back down by
pressing it against the case while
turning it clockwise.

» Check from time to time to ensure
that the crown is properly screwed
down.

©OThe watch is only water-resistant
to its specified depth if the crown
has been screwed down.

Crown with Oris Quick Lock

system (QLC).

©The Quick Lock Crown (QLC)
developed by Oris is simpler to
release than the screw-down
crown because it has a bayonet
fastening instead of a thread.

» Press the crown gently against the
case and turn it slightly anti-clock-
wise until the crown releases.

» Now the crown is in position 1 and
can be operated as described in
the following chapters.

» After the setting, the crown must
be relocked by pressing it against
the case and, at the same time
while turning it slightly clockwise
until it locks in position.

OThe watch is only water-resistant
to its specified depth if the crown
has been locked.

Screw-down pusher.

©Some Oris models, especially
diving watches, have screw-down
pushers as well as screw-down
crowns.

» Turn the crown which encloses
the pusher anti-clockwise until you
encounter resistance.

» Now the pusher can be operated,
as described in the following
chapters.

» After the setting, press the crown
gently against the case and turn

it clockwise until you encounter
resistance.

©The watch is only water-resistant
to its specified depth if the pusher
has been screwed down.

Opushers must never be operated
underwater.

Automatic winding

movement.

©An Oris watch that has started
and is worn daily for about
12 hours, does not need manual
winding. Instead, arm movements
cause the red rotor to rotate,
thereby tightening the barrel
spring. Even if you take off your
watch at night, it continues to run.
It only stops working if it is not
worn for approx. 40 hours.

If an automatic winding watch
stops, it must be restarted as
follows:

» Release the screw-down crown or
QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» With the crown in position 1, rotate
it clockwise through 12 turns
(it can also be turned forwards
and backwards).

» Carry out the settings, as
described below.

» Lock the screw-down crown or
QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

©O0n the crystal case-back of certain
Oris automatic winding watches,

you can see how the red rotor, the
hallmark of Oris watches, rotates
and winds the movement.

Manual winding movement.

©0n mechanical Oris watches with
manual winding, the barrel spring
is wound by hand. The power
reserve of a fully wound watch is
approximately 42 hours.

» Release the screw-down crown
or QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» Turn the crown clockwise in
position 1. It can also be turned
forwards and backwards.

» Stop as soon as you encounter
resistance. The barrel spring is now
fully wound.

OIf more force is applied after
the spring is fully wound, there
is a risk of the end of the spring
breaking. In such cases, the
barrel needs to be replaced at
the watch owner’s expense.

» Wind the watch once a day.

» Lock the screw-down crown or
QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.



Setting and operating Oris watches.

Date, day of the week and time.

OThis instruction applies to most
movements produced for Oris
watches, with date and day of the
week window display or date and
day of the week hand indicators.
Exceptions such as the Oris
Complication or Oris Chronograph
(movement 676) are described in
the sections for the corresponding
types of movement.

~ [
« (I

pos. 0 Crown locked, for screw-down
crowns and for crowns with
Oris Quick Lock system

pos. 1 Winding position

pos. 2 Date and day of the week
setting

pos. 3 Setting the time

» Release the screw-down crown
or QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» Pull out the crown to position 3.

» Turn the hands forward until the
date changes, and 05:00 the
next day is indicated.
©The rapid date and day correc-

tions cannot be performed
between 21:00 and 03:00
because the mechanism is
meshed for the change and
damage may occur.

» Push the crown back into position 2.
» Depending on the movement
type, turn the crown clockwise or
anti-clockwise and then set the
current date.
» If a day of the week display
is provided, turn the crown
anti-clockwise and set the day.
» Pull out the crown to position 3.
» Set the time — completing
another full turn of the dial for
an afternoon time.

OThe watch is stopped in this
position and can for example
be restarted at a time signal,
by pressing the crown into
position 1.

» Press the crown into position 1.

» Lock the screw-down crown or
QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

Setting the date.

OAfter months with fewer than
31 days, the date must be set
forward manually to the first day
of the following month via rapid
correction (crown in position 2).

» Release the screw-down crown
or QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» Pull out the crown to position 2.

» Depending on the movement type,
turn the crown clockwise or anti-
clockwise and then set to the
desired date.

» Press the crown into position 1.

» Lock the screw-down crown or QLC
crown (if fitted) as per the instruc-
tions in chapter 1.

Worldtimer.

©The Oris Worldtimer has two
separate time zone displays: T1
local time and T2 home time. Both
displays have their own hour and
minute hands. The minute hands
of T1 and T2 run simultaneously.
The hour hand on T1 can be
adjusted forward or backward an
hour at a time or very rapidly by
pressing the two pushers. In rapid
adjustment, the date can be
moved forward or backward
between 23:00 and 03:00 (Oris
patent filed). T2 also has a
day/night indicator.

pos. 0 Crown locked with screw-down
crown or crown with Oris
Quick Lock system (QLC)
pos. 1 Winding position
pos. 2 Setting the date
pos. 3 Setting the time
4 T1 (local time)
s T2 (home time)
6 Small second
7 Day/night indicator
8 Date
9 — pusher for T1
10 + pusher for T1

ST
ETE
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Synchronising times, setting the
time and date:

» Release the screw-down crown
or QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» Pull out the crown to position 3,
turn it anti-clockwise and set T2 to
05:00. The day/night display
appears dark.

» Using the + pusher, set T1 to
05:00 too, i.e. the date must
change between 01:00 and
03:00.

» Press the crown into position 2,
turn it anti-clockwise and set the
date. Turn the desired date
slightly further than the window
aperture (see fig. 1) until a slight
click is heard. Then turn the crown
slightly clockwise to centre the
date in the window.

8 128

» Pull out the crown again to posi-
tion 3 and set the current time,
completing another full turn of the
dial for an afternoon time.

OThe watch is stopped in this
position and can be restarted at
any time, by pressing the crown
into position 1.

» Press the crown into position 1.

» Lock the screw-down crown or QLC
crown (if fitted) as per the instruc-
tions in chapter 1.

(fig. 1)

Olt takes about 10 minutes until T1
and T2 start running simultaneously.
The tolerance can be up to one
minute.

Setting T1 (local time):

» Press the + or — pusher once for
each hour’s difference from T2
(home time).

©The date can be corrected forwards
or backwards (Oris patent filed)
if setting the time with the + or —
pusher and passing midnight.

Worldtimer with 314 time

zone and compass.

©As well as the functions described
in the previous ‘Oris Worldtimer’
chapter, this watch has a
separately adjustable inner rota-
ting bezel for an additional time
zone, and the cardinal points of
a compass. This watch is ideal
for people who need a constant
display of 3 time zones, e.g.
pilots, frequent flyers, international
business people, etc.

4\ T2
5 o i s N \
Byl -
Pl

7 6

0

11 Time at starting location
12 Home time or GMT
13 Time at destination location

4 Compass graduation

s Small second

e Day/night display

7 Date

8 — pusher T1

9 +pusher T1

10 Vertical crown for setting of T3
and compass

©O0n the figure above
T1 indicates 06:53 or 18:53
T2 02:53
T3 09:53 or 21:53

Synchronising T1 and T2,

setting the time and date:
» Proceed as described in

‘Worldtimer’ chapter.

Setting T3:

» Determine T3 i.e. the time at
destination and/or time difference
from departure location.

» Pull the vertical crown (10)
upwards.

» Turn the vertical crown (10) clock-
wise or anti-clockwise and set
the corresponding + or — time
difference, i.e. that between
12:00 in T3 (time at destination)
and 12:00 in T1 (time at starting
point).

» Press the vertical crown down-
wards to the neutral position.

Setting the compass:

» Remove watch from wrist.

» Pull the vertical crown upwards
and set south on the compass
rotating bezel on the bisector (i.e.
mid-point) between the hour hand
and 12 o’clock. (Between 18.00



Setting and operating Oris watches.

and 06.00, take the bigger
angle between the hour hand and
12 o’clock.)

» Press the vertical crown down-
wards to the neutral position.

» Align the hour hand with the sun
and read off the cardinal points
on the compass bezel.

» See figure in the chapter ‘Watch
as a Compass’.

2nd time zone on outer
rotating bezel.

» Turn the rotating bezel to the
desired 2nd time zone

©In the above example, the 2nd
time zone shows 08:53 or 20:53.

2nd time zone indicator
on inner rotating bezel with
vertical crown.

»Pull the vertical crown (1) upwards.

»Turn the crown clockwise or anti-
clockwise and set the desired 2nd
time (T2).

» Press the vertical crown down-
wards to the neutral position.

1 Vertical crown

2 T1 (local time)

3 T2 on inner rotating bezel
(e.g. home time)

©lIn the figure above, T1 indicates
06:53 or 18:53 and T2 to 03:53
or 15:53

2nd time zone with additional
24 hr hand.

» Release the screw-down crown
or QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» Pull out the crown to position 2,
turn it anti-clockwise and set the
desired time for T2 (e.g. home
time).

»Press the crown into position 1.

»Lock the screw-down crown or QLC
crown (if fitted) as per the instruc-
tions in chapter 1.

(L)

g3

T2 (e.g.
home time)

18
2

ey

©OlIn the above example, it is 11:53
in the 2nd time zone.

2nd time zone with
additional 24 hr hand and

city markers on the
rotating bezel.

» Release the screw-down crown
or QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» Pull out the crown to position 2,
turn it clockwise and set the desired
time for T2 (e.g. home time).

» Press the crown into position 1.

» Lock the screw-down crown or QLC
crown (if fitted) as per the instruc-
tions in chapter 1.

» Turn the outer bezel with the city
marker until the time in the
desired city (home city) matches
T2 (24 hour hand).

OTimes in the cities listed on the
rotating bezel can now be read
off. This setting does not take into
account daylight saving time.

» To read off the time in these cities
on the rotating bezel again,
assuming that T2 is showing
‘home time’, always align ‘home
city’ on the rotating bezel with
the T2 hand (updated).

Example:

OLocal time in London (GMT) is
13:20. The 24 hour hand points
to 21:00, home time in Hong
Kong. The rotating bezel was
adjusted so that the 24 hour hand
displays Hong Kong as the home
city. The time in the cities listed
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on the rotating bezel can now

be read off. New York 08:20,
Cairo 15:20, Moscow 16:20, etc.
This setting does not take into
account daylight saving time.

CANT

S oun P 24 hour
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Chronograph.

©The Oris chronograph has a
stop watch function as well as a
time and date display. This is a
very useful function for everyday
use.

» Crown and pusher operation, see
chapter: ‘Starting the watch’

» Time and date setting, see chapter:
‘Operating Oris watches’
(exception: date setting on move-
ment 676 — see below).

Stop timer and reset all chrono-
graph indicators to their starting
positions:

» Press pusher 4 — the chronograph
hand starts running

» Press pusher 4 again — this stops
the chronograph hand and freezes
timing.

» Press pusher 4 again — the
chronograph hand restarts run-
ning from the previous stop point.

» Press pusher 4 once again — this

stops the chronograph hand once
again and freezes timing.

» Press pusher 5 — the stopped
chronograph hand and the minute
and hour counters are reset to
their starting positions.

Reading chronograph timing:

©With the chronograph second
hand (7), the elapsed time can be
read on the dial scale, between
1/4 second and 60 seconds
maximum.

©With the chronograph minute hand
(8), you can read the
elapsed minutes, up to 30 minutes
maximum.

©With the chronograph hour hand
(9), you can read the elapsed half-
hours and hours, up to 12 hours
maximum.

pos.0 Crown locked, for screw-down
crown or QLC crown
pos. 1 Winding position
pros. 2 Date setting
pPos. 3 Time setting
4 Start and stop pusher
5 Reset pusher
6 Vertical pusher for setting date
on movement 676

»Press the pusher in using an
appropriate tool or a wooden
toothpick to set the date

7 Chronograph second hand
8 Chronograph minute hand
9 Chronograph hour hand
10 Second hand for normal time
display, running constantly
©O0n some models, the
second hand is deliberately
omitted. In this case, the
chronograph second hand
(7) can be left in motion
permanently, for use as a
second hand for normal time
display.

Complication.

» Release the screw-down crown
or QLC crown (if fitted) as per the
instructions in chapter 1.

» Pull out the crown to position 2.

» Turn the hand forwards. The
moon phase indicator moves its
position 1/28th of a month right
between 22:00 and 23:00.

» One day before the current moon
position is reached, take account
of the date change, then set the
time to 05:00.

» Press pusher 3 with the
special tool provided, or with a
wooden toothpick, until the
desired date is set.

» Press pusher 4 and set the day of
the week.

» Set the current time with the
crown — completing another full turn
of the dial for an afternoon time.
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OThe watch is stopped in this
position and can be restarted at
any time, by pressing the crown
into position 1.

» Press the crown into position 1.

» Lock the screw-down crown or QLC
crown (if fitted) as per the instruc- hands from overlapping, they were
tions in chapter 1. separated. On a regulator, only

9 the minute hand turns in the
centre, whereas the seconds

A and hour are indicated in small

separate sub-dials.

©Originally, the regulator was an
extremely accurate clock which
was used to test and adjust (set)
small clocks. To prevent the

» Crown operation, time and date
setting as per instructions in
chapter 1.

pos.0 Crown locked, for screw-down
crown or QLC crown
pos.1 Winding position
pos.2 Time and moon phase 2
setting
3 pusher for date setting s
4 pusher for day of the week
setting
s pusher for 2nd time zone indi-
cator setting
¢ Date indicator
7 Day of the week indicator
8 2nd time zone indicator
9 Moon phase indicator

P
\0123

s

7

pos.0 Crown locked, for screw-down
crowns and for crowns with
Oris Quick Lock system
pos.1 Winding position
pos.2 Date and day of the week
setting
pPos.3 Time setting
4 Second hand
s Minute hand
6 Hour hand
7 Date indicator

Setting the 2nd time zone

OThis setting can be made at
any time.

» Press pusher 5 (2nd time zone) with
the special tool provided, or with a
wooden toothpick, and set the de-
sired time.

Regulator. Pointer calendar.

OThe launch of the first Oris

movement with pointer calendar in
1938 was a milestone in company
history. The Oris Pointer offers
the advantage of indicating not
only the time or day of the week
spatially on the relevant scale

on the dial. Since the introduction
of this typical Oris movement,
various models with this type of
indicator have been made.
Naturally, the movement has
changed several times since its
introduction to meet the latest
technological requirements.

» Crown operation, time and date

setting as per instructions in
chapter 1.

SUNDAY
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Alarm with

automatic winding.

©In 1988, the first Oris alarm watch

with manual winding appeared on
the market. The alarm watch laun-
ched in 2008 has a movement
with automatic winding. It is cha-
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racterised by a special alarm
chime created by a sound spring.
This product is perpetuating a
long tradition, and one which rea-
ched a high point with the Oris
alarm clock with 8-day movement
back in 1949.

» Crown A: Movement winding, time
and date setting as per instruc-
tions in chapter 1.

» Turn crown B clockwise to position
1 and, if necessary, tighten alarm
movement (e.g. if used several
times a day, or if the watch is being
restarted) by turning the crown
12 times.
©In normal use of an automatic

winding alarm, the movement
and alarm springs are constantly
wound.

» Pull out crown B to position 2,
turn it anti-clockwise and set the
desired alarm time.
©In this crown position, the alarm

function is enabled, and the
alarm will sound at the set time
within the next 12 hours.

» Press crown B into position 1.
OThe alarm function is disabled.

Crown A

k)
2
A

2 Crown B

crown A, Pos. 1 Movement spring win-
ding position

Crown A, Pos. 2 date setting

crown A, Pos. 3 time setting

crown B, Pos. 1 @larm spring winding
position, Alarm not
activated

crown B, Pos. 2 alarm time setting,
alarm activated

Tachymeter scale —
Measuring speeds.

©OThe tachymeter scale on the ring
or dial of the Oris chronograph is
used to measure speed, e.g. of a
car travelling a measured distance
of 1 km (or 1 mile).

» If a rotating tachymeter ring is
fitted, position the 60 of the
tachymeter to 12 o’clock. Start
the chronograph function by
pressing pusher 4 as soon as the
vehicle passes the start line.
» Press pusher 4 again as soon as
the vehicle crosses the finish line.
» The chronograph hand will indicate
the average speed in km (or miles)
per hour on the tachymeter.
©In the following example, the
vehicle required 40 seconds to
cover the measured distance,
which equates to an average
speed of 90 km/h (or 90 mph).

OAverage speeds of less than
60 km/h (60 mph) cannot be
measured.

» Press pusher 5 to reset all the
counters.

Telemeter scale -
Measuring distances.

OThe telemeter scale on the ring or
dial of Oris chronographs is used
to measure the distance between
an immediately visible and subse-
quently audible event (thunder and
lightning, burst and sound from
fireworks, etc.). The graduation on
this telemeter scale is based on
the speed of sound, i.e. 343 m/s
in air at 20 °C.

» With a rotating telemeter ring,
position the zero to 12:00.

e
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» Start the chronograph function
using pusher 4 as soon as a
visible event occurs.

» Press pusher 4 again as soon as
you hear the sound.
©OIn the above example, the

thunderstorm is still at a distance
of 3 kilometres.

Rotating bezel for diving
watches with a 60 minute
graduation.

OThe rotating bezel on all Oris diving
watches can only be adjusted in
an anti-clockwise direction. This
prevents the measured or set
time from being extended if the
bezel is turned accidentally. This
ensures that the diver has enough
time left to decompress properly.

©The rotating bezel on a diving
watch can also be used as a timer
or for any kind of time indication
to the nearest minute or hour, e.g.
parking, cooking, game time, etc.

Rotating bezel for measuring time
to the nearest minute:

» Position the marker on the rotating
bezel opposite the current minute
hand position, or to the desired
minute hand end position.
©The minutes elapsed, or the

minutes past the preset end
time can be read on the bezel.

©In the above example, 33 minutes

have elapsed since the start of
measurement.

Rotating bezel for measuring time

to the nearest hour:

» Position the marker on the

rotating bezel opposite the hour

hand, or to the desired hour end

position.

OThe hours elapsed, or the hours
past the preset end time can be
read on the bezel.

Helium valve.

©OWatches with a helium valve are

intended for divers who spend
extended periods on board a
diving bell, or in any other cham-
ber with a helium-enriched
atmosphere.

The inert gas helium has one of
the smallest molecules, meaning
that it can penetrate the seals on
watches and enter the case. Once
inside the case, this gas is unable
to escape rapidly enough unless a
special valve is fitted, i.e. the
helium valve. Opening this valve

prevents any excess pressure on

the watch glass from inside

after the ascent. The helium valve
is identified on Oris diving watches
by a coloured spot on the crown.

» Before a dive, turn the helium
valve crown clockwise to its limit
stop and close the valve.

» Before leaving the diving station,
turn the crown on the helium valve
anti-clockwise as far as it will go
(to open).

OEven if the valve remains open,
the watch would still be water-resi-
stant for normal purposes. But for
diving operations of any kind, the
valve must be closed, as descri-
bed above.

Watch as a compass.

O Watches with an analogue hour
and minute display can be used
as compass, using the position of
the sun as a guide. This depends
on the sun’s position being clearly
visible, and on the watch showing
the correct time.

OlIf the watch has a graduated
bezel, this can be used to find the
bisector (mid-point).

» Remove the watch from your wrist
and turn it until the hour hand is
pointing at the sun.

» Determine the bisector (mid-point)
between the hour hand and 12
o’clock. (Between 18.00 and
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06.00, take the bigger angle bet-
ween the hour hand and 12
o’clock.) This equates to South.

»Once you have established where
South lies, the other cardinal
points can be extrapolated from
that.

OIf the watch has a rotating bezel
with compass graduation, it is
easier to identify all the cardinal
points other than South. With a
watch of this kind, proceed as
follows:

» Remove the watch from your wrist
and determine South using the
compass bezel by calculating the
bisector (mid-point) between the
hour hand and 12 o’clock.

» Point hour hand at the sun and
determine the cardinal points
using the compass bezel.
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Olnstructions about the kinds of
leather, rubber, metals used, etc.
can found in the ‘Technical
Information and Summary Tables’
chapter.

Watches with leather straps.

» Fasten the buckle around the wrist
over a table, ensuring that the
watch cannot fall to the ground if
the process goes wrong.

©Straps with a folding clasp are

easier to work with and offer

greater security against theft.

Also, if the process goes wrong

the watch will not drop to the

floor because it will be held

by the folding clasp.

» Remove watch from wrist.

» Adjust the strap to your wrist
size using the preformed holes.

» Once the strap is adjusted,
press the buckle firmly into the
correct hole to prevent the strap
from detaching.

» Some older folding clasps are
hard to adjust. Do not hesitate to
contact your approved retailer
if you have any questions.

© Straps with continuously adjustable
folding clasp: this is a new folding
clasp design, developed and
patented by Oris and based on the
principle of seat belts in aircraft.
The strap length can be adjusted
to any desired length:

S

Fig. 1

» Remove watch from wrist and
place on a soft surface with its
buckle open.

» Hold the buckle end of the strap
and pull the watch end of strap
upwards (Fig. 1).

» Shorten the strap by pulling the
loose end, or tighten it by pulling
the watch end.

» Press the clamp until a ‘click’ is
heard.
©The folding clasp cannot be

closed if the clamp is not
properly engaged.

Watches with rubber straps.

©AIl Oris rubber straps are equipped
with folding clasps.

Straps which need to be cut to

length:

» Consult an approved retailer to
have the strap adjusted to suit
your wrist size.

OIf the strap buckle has fine ad-
justment, you can adjust the
length yourself to a certain degree

(see ‘Fine adjustment of folding
clasps’).

Straps with folding clasp and

one-sided holes in the strap:

» Remove watch from wrist.

» Adjust strap to your wrist size
using the holes.

» Once the strap is adjusted, press
the buckle firmly into the correct
hole to prevent the strap from
detaching.

©O0n rubber straps with fold-out

extension for diving suits, fine
adjustment is not possible.

Watches with metal bracelets.

» Metal bracelets must be adjusted

to suit your wrist by an approved
retailer. This involves removing or
adding link elements.

OlIf the bracelet buckle has fine

adjustment, you can adjust the
length yourself to a certain degree
(see ‘Fine adjustment of folding
clasps’).

Fine adjustment of
folding clasps.

OProvided that the buckle on the

metal bracelet or rubber strap has
a fine adjustment feature, the
length can be adjusted to a limited
extent as follows:
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©On rubber straps with fold-out
extension for diving suits, fine
adjustment is not possible.

» Wear protective goggles to prevent
injury from the tool.

» Open the folding clasp and place
the watch and strap (crown facing
upwards) on a piece of cardboard.

» Using a wooden toothpick, insert
the fine adjustment metal pin into
the strap buckle (Fig. 1).

» Carefully unfasten the strap and
remove it.

» Place the lower part of the pin in
the new position then press the
strap outer obliquely against the
new, upper pin position (Fig. 2).

» Press the pin down carefully using
a nail file or screwdriver (Fig. 3)
and slide it under the buckle
opening until the pin clicks in.

» Check that the strap again holds
firmly.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3



Notes.

Accuracy.

©Mechanical watches measure
time accurately and reliably.
However, in circumstances where
optimum accuracy timekeeping
is required at all times, the
mechanical watch is not the best
instrument for the job. Time is
important to the wearer of a
mechanical watch, but accuracy
to the nearest second is not
something the wearer is likely to
lose sleep about.

©OThe accuracy rate of a mechanical
watch depends on the type of
movement used, on the wearer’s
personal habits and on fluctuati-
ons in the ambient temperature.

©O0ris watches are checked and
set in the workshop, so daily rate
variation is within a tolerance
range of — 5 to + 20 seconds per
day. Chronometers are set and
tested to tighter tolerance ranges
than this (see Chapter on ‘Oris
Chronometers’).

OlIf a watch is not keeping to time
within these limits, it can be set
by an approved retailer or at
the Oris service centre in your
country. During the guarantee
period, this service is free of
charge.

Chronometer.

©A Swiss watch can only be

designated as a chronometer if

its Swiss watch movement has
satisfied a test as per the
standards NIHS 95-11/ISO 3159
and conducted by the independent
Swiss Observatory’s Controle
Officiel Suisse des Chronomeétres
(COSC).

OThe chronometer test at the COSC

takes 15 days. All tests are
conducted at an ambient humidity
of 24 %. Every 24 hours, the
variance is measured, then the
movements wound and reset. On
the tenth day of this test, any
complications on the watch, such
as the chronograph, are switched
on to determine the movement’s
operating rate accuracy. The
movement rate is determined in
five different positions and at
three different temperatures, as
shown opposite.

CIf the movement passes the test,

it receives a certificate confirming
its rate accuracy and its status as
a chronometer. Every movement
is identified with an engraved
number and a COSC certification
number.
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AwiEs wane

Day | O 1 2 3 4 5 6 7 9 10 11 12 13 | 14 15
Pos. 3H 9H FH CH 6 H
(I
C___& E ]
(I
T°C |23 23 23 |23 23 |23 23 |23 23 |23 23 8 23 38 | 23 23
R(s/d) R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 R10* R11 R12 R13 R14 Ri15

*Any complications are activated.

Test criteria @ (mov.) @ (mov.)
All figures in seconds (s) per day (d) Abbrev. > 20 mm <20 mm
Average daily rate

(in 5 different positions) Mmoy -410+6 -51t0+8
Average rate variation

(average daily rate difference in 5 positions) Vmoy max. 2 max. 3.4
Largest rate variation

(difference between two rates in the same position) Vmax max. 5 max. 7
Flat-suspended difference

(between horizontal and vertical position) D -6/+8 -8/+10
Largest difference

(between average daily rate and rate in one of the 5 positions) P max. 10 max. 15
Thermal difference

(variation per °C of temperature difference) C +0.6 +0.7
Rate reproduction

(difference between average variation on day 15 and

average variation on the first two days of the test) R +5 +6




Notes.

Water-resistance.

OOris tests all its watches to
ensure that they comply with
the specified figure for water-
resistance. All Oris watches are
water-resistant to at least 3 bar
or 30 metres. The actual figure
on individual models is either
shown on the case back and/or
on the dial.

» Oris watches designated with less
than 10 bar or 100 m (328 ft.)
water-resistance must not be worn
in the water (see graph below).

» Oris watches designated as 10
bar (100 m) or more can be worn
in water.

» Over time, everyday wear and
ageing of seals in particular

Use and maintenance.

adversely affect the water-resistance ©Clean watches, metal bracelets

of a watch. Oris therefore recom-
mends having the water-resistance
of your watch tested once a year
by an approved Oris retailer.

» Standard crowns must always be
pressed into position 1 to ensure
that they satisfy the specified
water-resistance levels.

» Screw-down crowns, crowns with
the Oris Quick Lock system (QLC)
and screw-down pushers must
always be locked in order to
satisfy the specified water-resistance
levels.

» Crowns and pushers must not be
operated underwater.

and rubber straps regularly, and
whenever they have been immersed
in salt water, using a toothbrush
and lukewarm soapy water, then
dry with a soft cloth.

©Avoid getting the watch and strap

into direct contact with solvents
and cleaning agents, cosmetics,
perfumes, etc. These products
can damage the case, the strap
and the seals.

OProtect leather and fabric straps

from grease, water and humidity
and avoid excessive exposure to
sunlight.

Metres Feet Bar
(m) (f (bar)
30 98.5 3

50 164 5
100 328 10
300 984 30
1000 3281 100
2000 6562 200

e
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©Do not place the watch on equip-
ment emitting strong magnetic
fields (e.g. radio alarms, refrigera-
tors, speakers, etc.)

OlIf possible, avoid exposing your
watch to extreme temperatures,
i.e. in excess of 60 °C and less
than -5 °C. While the watch is
being worn, body heat protects
the watch from any such extreme
fluctuations in temperature.

OProtect your watch against sudden
temperature shocks, e.g. do not
take it into the sauna with you.

©Oris watches, like any other
device with mechanical compo-
nents, needs maintenance from
time to time. However, the need
for maintenance depends heavily
on personal usage, the climate
and how the watch is looked after.
For normal, careful use, Oris
recommends general maintenance
every 4 — 5 years.

Hand in your watch to an official
Oris retailer or send it to the Oris
service centre in your country.
You can find a directory listing all
approved retailers and service
centres in the attached document,
or the latest updated version can
be viewed at www.oris.ch

©OIf you have any further questions,
do not hesitate to consult an
approved Oris retailer or the site
www.oris.ch
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Automatic winding

® G

Oris own development
(Automatic winding)

o
L
@

Manual winding
Worldtimer
Chronometer

Alarm

2" time zone indication

Screw down safety crown

OECHON=ROR RO

Screw down safety
pusher

‘Quick Lock’ Crown

Helium valve

Sapphire crystal

Mineral glass

Plexi glass

Anti-reflective coating (inside)

Luminous dial

L NONORORORCRT)

Luminous indices
and luminous hands
with superluminova

@

Luminous hands with
superluminova

®QE®O®O®

S NORO)

Z

@O®ODDDB

Dial with diamonds
Stainless steel

Stainless steel/18 carat gold
18 carat gold

5 microns

Diamond

DLC coating (Diamond like
carbon)

PVD coating (Physical Vapour
Deposition)

Titanium
Ceramic Top Ring

Skeleton back with
mineral glass

Flexible lugs

Distance between horns
Distance outside horns
Genuine calf skin
Rubber

Fabric

Genuine crocodile

Water-resistant to XX bar
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Metals for cases and straps.

OThe 316 L stainless steel used
by Oris is robust, durable and
complies with the stringent
dermatological requirements for
preventing nickel allergies. The
nickel directive applicable in many
countries states that objects
which are in direct, prolonged
contact with the skin are only
allowed to release 0.5 pg of nickel
per cm? skin/week. The nickel
content in an alloy is not the
crucial factor. The rate of nickel
release on the skin is much more
important. Altough 316 L stain-
less steel is not entirely nickel-
free it does not release nickel.

OThe grade 2 titanium used by Oris
is a pure grade of titanium that
can also be used in implants and
which possesses an excellent
resistance/expansion ratio. Tita-
nium is 45 % lighter than steel,
and is also corrosion-resistant,
skin-friendly and has a warm feel.

PVD coatings.

©Physical Vapour Deposition (PVD)
is a process where an exceptionally
pure, solid coating material is
used to generate an ionized metal
vapour which forms a coating
mixture with inert gases. Through
condensation, a thin layer is
deposited onto the surface of the
watch. The PVD process is carried

out under a forced vacuum in a
coating chamber. This procedure
is one of the most modern and
ecologically sustainable coating
technologies.

©OPVD coatings are highly adhesive,
hard and abrasion-resistant.
They are extremely smooth and
particularly suited to coating
watch parts. These coatings can
be single-layer, multi-layer or can
be applied in graduated layers.
The layer thickness ranges from
1 to 5 microns, although in some
cases, just 0.5 microns or 15
microns and more can be applied.
Depending on the initial material
and the inert gas employed, a
wide range of PVD coatings can
be applied. Essentially, these fall
into four main groups: nitrides,
carbides, oxides and carbons
(Diamond like carbon).

Diamond Like Carbon (DLC)
Coating.

©As mentioned above, the DLC
coating process is a PVD coating
process using diamond like carbons.
This durable and friction-reducing
coating with an anthracite-coloured
appearance essentially comprises
diamonds measuring just a few
nanometres across, coated in
graphite. This structure is commonly
referred to as Diamond-Like
Carbon (DLC). Thanks to its
diamond-like layered structure,
DLC layers possess exceptionally

hard surface properties. They are
substantially harder and more
wear-resistant than ultra-hardened
grades of steel, and are excep-
tionally corrosion-resistant, as
well as being skin-friendly.

Sapphire crystal.

©Most Oris watches are now equip-
ped with sapphire crystal on the
dial face. This fact is noted on the
case back.

©With a Moh hardness of 9,
sapphire crystal is the hardest of
all grades of crystal. It comprises
a synthetic sapphire and is
exceptionally scratch-resistant.
Only diamond, with a Moh
hardness of 10, is harder than
this. In addition a sapphire crystal
is much more impact-resistant
than mineral glass.

©To improve dial readability, the
internal faces of most Oris
sapphire crystal have anti-reflective
coating.

©To obtain even clearer dial
readability, a few Oris models
have sapphire crystal which has
anti-reflective coating on both
sides. This outer layer can
become scratched in the course
of wearing the watch. This
constitutes normal wear and tear
is not covered by the guarantee.



Technical information and summary tables.

Mineral glass. A~ and can therefore be recharged as ©Oris rubber straps are robust,
often as necessary. durable and water resistant. The
rubber mixture used is non-toxic 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016
OThe mineral glass provides un- ©This phosphorescent property is and does not contain any potential
blemished, clear readability, but at its most powerful during the allergens. January O 11 @ 15 e 4 09 ® 11 ®1/30 O5 ® 10
is not as scratch-resistant. It is early stages of darkness, and ® 26 O 30 O 19 @® 23 O 27 O 16 ® 20 O 24
therefore only used by Oris for diminishes fairly rapidly during the
case backs. first 60 minutes. After this initial February 09 @ 14 ®3 o7 ® 10 O 14 o5 ®38
period, the loss of light intensity ® 25 O 28 O 18 @ 21 O 25 ® 18 O 22
is much lower, and it is possible
Plexi glass. to read the time clearly even after March O 11 ® 15 e 4 08 o 11 ®1/30 O5 ®9
5 - 6 hours of darkness. ® 26 O 30 O 19 @ 22 O 27 O 16 ® 20 O 23
OPlexi glass or acrylic glass is a »To achieve the highest possible April 09 @ 14 ®3 04 ® 10 O 15 O4 o7
tried and tested material. It deli- level of phosphorescence, the ® 25 O 28 O 18 ® 21 O 25 ® 29 ® 18 0O 22
vers clear readability, it is highly watch must not be continuously
impact-resistant and feels warm obscured from sunlight or artificial May 09 @ 14 ®3 06 ® 10 O 14 o4 ®6
to the touch. It is very prone to light (e.g. by being covered by a @ 24 O 27 O 17 ® 20 O 25 ® 28 ® 18 021
scratching, especially in comparison shirt sleeve).
with sapphire crystal. June o7 @ 12 ®1 04 ®38 O 13 o2 @5
@ 22 O 26 O 15 @® 19 O 22 @ 27 ® 16 O 20
©Scratched Plexi glass can be re- Metal bracelets,
polished on a polishing machine. leather and rubber July o7 @ 11 ® 1/30 O3 ®38 O 12 O 2/31 o4
straps. @ 22 O 26 O 15 @® 19 O 22 ® 26 ® 16 O 19
OOris uses Plexi glass primarily on
its traditional Oris Big Crown OAIl genuine Oris straps bear the August o6 ® 10 O 13 O02/31 @6 O 10 @ 14 o2
models as this was used for the Oris inscription on the reverse of ® 20 O 24 ® 29 @ 17 021 @® 25 O 29 O 18
original models. the straps and on the buckle.
September O4 ®38 O 12 ® 16 ®5 09 ® 13 ®1
OMetal bracelets are made of 316L ® 18 023 ® 27 O 30 O 19 ® 24 0O 28 0O 16
Luminescent dials stainless steel or from Grade 2
and hands. titanium. (See ‘Metals used for October o4 ®7 O 12 @® 15 ®5 08 ® 13 e 1/
cases and straps’). ® 18 O 23 ® 26 O 29 O 18 @® 23 O 27 O 16
©0n most Oris watches, the hands
and hour indices on the dials ©Oris sources all of its genuine November 02 ® 6 O 10 ® 13 o3 06 ® 11 O 14
Super-LumiNova luminescent crocodile, alligator, ostrich, ray ® 16 021 ® 25 0 28 017 ® 22 0O 25 ® 29
colour is applied. This lumines- and lizard leather from animal
cent paint is charged by sunlight, species not subject to protected December 0 2/31 ®5 O 10 ® 13 ®3 06 ® 11 O 14
or even by artificial light, and is status. This is backed up by CITES ® 16 021 ® 24 0 28 017 ® 22 0O 25 ® 29
absolutely free of any radioactive certification (Convention on
additives. The phosphorescent International Trade in Endangered

pigments retain their properties Species of Wild Fauna or Flora). @® New moon O Full moon

w
o
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Time zones.

OThe times in the various time
zones are based on UTC (Universal
Coordinated Time). UTC has taken
over the function formerly perfor-
med by Greenwich Mean Time
(GMT). UTC and GMT are both
based on longitude zero which /
runs through Greenwich near 5 i’

London. In most cases, the times 5 - =

in other zones are calculated by @ _\ 1E

adding or subtracting whole hours, P 4 %S 4
depending on their respective . ) ‘ .& ///////// f
distances from the zero meridian. Y 3 ) \// 2
In a few countries, e.g. Iran, \ \1///
Afghanistan, India and certain e /
regions of Australia, there are ' ‘

also time differences from UTC
of 3%, 4%, 5% or 9% hours.

\

Movements.

ODetailed specifications can be
viewed at www.oris.ch.
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International guarantee for Oris watches.

Oris SA provides a guarantee for
the first twenty four (24) months
following the date of purchase on
the attached and numbered
‘Guarantee Card’, in accordance
with the following terms and
conditions:

This guarantee covers material
and manufacturing defects, as
well as flaws existing when this
Oris watch was delivered to the
owner. This guarantee is only
applicable if the guarantee card
has been filled in completely and
correctly, and stamped by an
official Oris retailer, and if the
serial number on the guarantee
card matches the number on the
watch.

During this guarantee period,

and on presentation of the valid
guarantee card, the owner of the
watch has the right to a repair
free of charge. If Oris deems the
repair to be unsuitable, the watch
shall be replaced with an identical
or similar Oris watch within the
aforementioned guarantee period.

This guarantee excludes:

©Normal wear and tear resulting
from wearing the watch and
ageing, e.g. scratched glass,
discolouration and/or material
alteration with leather, fabrics,
rubber, etc.

©Damage resulting from failure to
observe the instructions for use
issued by Oris.

©Damage such as knock, dents,
crashing, broken crystal etc.
resulting from improper, abnormal
or careless handling, neglect,
accident, collision impact, etc.

©Damage resulting from improper
work performed by service
centres not authorised by Oris.

©Watches modified without Oris
supervision.

©Additional form of guarantee
granted by a direct outlet e.g.
retailer etc.

©Olndirect damage and/or secondary
damage, of any kind e.g. due to
watch stoppage or inaccuracy, etc.

This guarantee does not affect
your statutory rights.

The guarantee services described
here and the recommended main-
tenance work shall be performed
by an authorised Oris retailer
and/or by the national representa-
tives of Oris. A list is attached,
accurate at date of issue.

The current version of the list is
published at www.oris.ch.

Guarantee supplement for
watches bought in the USA.

All applicable implied warranties,
incl. the implied guarantee of
merchantability and of fitness for
a particular purpose given to you
by law are hereby limited to the
duration of this guarantee. Some
states in the USA do not allow
time limitations of warranties,

or exclusions or limitations of
incidental or consequential dama-
ges, so exclusions or limitations
mentioned may not apply to the
owner. This guarantee gives the
owner specific legal rights and he
may also have other rights which
may vary from state to state.

Oris’ obligation is strictly limited
to repair or replacement as stated
herein. Your Oris dealer carries
sole responsibility for any other
guarantees.

Proof of ownership.
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Proof of ownership.

OThis list is supplied for information

only and does not form part of the
guarantee terms and conditions.

First owner

Date

Name und address

Comments

Second owner

Date

Name und address

Comments

Third owner

Date

Name und address

Comments
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Complication (movement 915).

» The quick date and day adjustment
must not be used between
3 p.m.and 1 a.m., because the
wheels for the change are active
during this time and may be dam-
aged.

» Where fitted, open the screw-down
crown or QLC crown in accordance
with the instructions in Chapter 1.

» Pull out the crown to position 2.

» Turn the hand forwards past
12 o’clock until the date
changes. Turn the hand further
until quarter past three.

» Press pusher 3 with the special
tool provided, or with a wooden
toothpick, until the desired day
of the week is set.

» Press pusher 4 and set the month.

» Press pusher 5 and set the date.

» Press pusher 6 and set the moon
display.

OSince the moon moves a rela-
tively small distance within a
24 hour period, it is best to set
the moon setting when there
is a new moon or a full moon.

» Use the crown to set the current
time — if itis in the afternoon,
turn it a further 12 hours.

OThe watch remains stopped when
itis in this crown position and
it can, for example, be started on
atime signal or the crown can be
pushed to position 1.

» Push the crown to position 1.

» Where fitted, close the screw-down
crown or QLC crown in ac-
cordance with the instructions in
Chapter 1.
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pos.0 Crown is closed if itis a
screw-down crown or a
QLC crown
pos.1 Winding position
pos.2 Time and moon phase
setting
3 Pusher for day of the week
setting
4 Pusher for month setting
s Pusher for date setting
6 Pusher for the moon phase
indicator
7 Day of the week indicator
8 Month indicator
9 Date indicator
10 Moon phase indicator

Oris Complication
(movimiento 915).

» El ajuste rapido de la fecha y el dia
no debera utilizarse entre las 3 pm
ylas 1 am, ya que las ruedas del
cambio se encuentran activas du-
rante este periodo y podrian resul-
tar dafadas.

» En los casos aplicables, abra la
corona atornillada o la corona QLC
de acuerdo con las instrucciones
del Capitulo 1.

» Tire de la corona hasta la
posicion 2.

» Adeante la aguja hasta pasadas
las 12 en puntoy la fecha cam-
bie. Adelante la aguja un poco
més hasta las 3y cuarto.

» Presione el pulsador 3 con la
herramienta especial facilitada
0 una punta de madera hasta
obtener la fecha deseada.

» Presione el pulsador 4 y ajuste
el mes.

» Presione el pulsador 5y ajuste
la fecha.

» Presione el pulsador 6 y ajuste
la visualizacion lunar.
©Puesto que la Luna se desplaza

una distancia relativamente
pequena en un periodo de 24 h,
resulta mas adecuado establecer
el ajuste lunar cuando haya Luna
nueva o Luna llena.

» Proceda a la puesta en hora actual
con la corona; si es después del
mediodia, girela otras 12 horas.
OEIl reloj permanecera detenido en

esta posicion de la coronay
puede ponerse en marcha por
ejemplo tras una senal temporal

o presionarse la corona hasta
la posicion 1.

» Presione la corona hasta la
posicion 1.

» En los casos aplicables, cierre la
corona atornillada o la corona QLC
de acuerdo con las instrucciones
del Capitulo 1.
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Pos.0 La corona esté cerrada si
se trata de una corona atornil-
lada o de una corona QLC
pos.1 Posicion de armado
pos.2 Puesta en horay ajuste de las
fases de la Luna
3 Pulsador de ajuste del dia
de la semana
4 Pulsador de ajuste del mes
s Pulsador de ajuste de la fecha
6 Pulsador del indicador de las
fases de la Luna
7 Indicador del dia de semana
8 Indicador del mes
9 Indicador de calendario
10 Indicador de las fases de
la Luna

Complicacgao Oris

(movimento 915).

» Nao utilizar o acerto rapido da data
edodiaentreas15heas
1 h, uma vez que as rodas de
mudanca estao activas durante
este periodo e podem ficar
danificadas.

» Se o reldgio estiver equipado com
este sistema, abrir a coroa apara-
fusada ou a coroa QLC, de acordo
com as instrucdes indicadas do
Capitulo 1.

» Puxar a coroa para a posicao 2.

» Rodar para fazer avancar o
ponteiro, até passar as 12 horas
e a data mudar. Continuar a ro-
dar para fazer avancar o ponteiro
até atingir as trés e um quarto.

» Premir o botdo 3 com a ferramenta
especial fornecida ou com uma pe-
quena haste de madeira, até ser
exibido o dia da semana pre-
tendido.

» Premir o botao 4 e acertar o més.

» Premir o botao 5 e acertar a data.

» Premir o botéo 6 e acertar o indi-
cador das fases da lua.

OUma vez que a lua se desloca
uma distancia relativamente
curta num periodo de 24 h,
recomenda-se que a fase da lua
seja acertada aquando de lua
nova ou de lua cheia.

» Utilizar a coroa para acertar a hora
actual — se for do periodo da
tarde, rodar mais 12 horas.

OO0 relégio mantém-se parado
quando a coroa esta nesta
posi¢ao, podendo, por exemplo,
ser colocado em funcionamento

em simulténeo com um sinal
horério ou a coroa empurrada
para a posigao 1.
» Empurrar a coroa para a posi¢ao 1.
» Se o rel6gijo estiver equipado
com este sistema, fechar a coroa
aparafusada ou a coroa QLC,
de acordo com as instrugoes indi-
cadas do Capitulo 1.

10

pos.0 A coroa esta fechada se se
tratar de uma coroa aparafu-
sada ou de uma coroa QLC
pos.1 Posicao de dar corda
pos.2 Acerto da hora e regulacao
das fases da lua
3 Botao de acerto do dia da
semana
4 Botao de acerto do més
s Botao de acerto da data
6 Botao do indicador das fases
da lua
7 Indicador do dia da semana
8 Indicador do més
9 Indicador do calendario
10 Indicador das fases da lua
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Complicazione Oris
(movimento 915).

» La correzione rapida della data
e del giorno non deve essere ese-
guita tra le 15:00 e le 01:00, in
quanto il meccanismo ha gia
iniziato la procedura del cambio
di data e potrebbe danneggiarsi.

» Sbloccare la corona avvitata o
la corona QLC (se I'orologio ne &
dotato) secondo le istruzioni for-
nite al capitolo 1.

» Estrarre la corona in posizione 2.
» Far avanzare la lancetta oltre le
ore 12 fino al cambio di data.
Fare avanzare ancora la lancetta

fino alle tre e un quarto.

» Premere il pulsante 3 con lo
speciale attrezzo in dotazione o
con un’astina di legno fino a
impostare il giorno della settimana
desiderato.

» Premere il pulsante 4 e impostare
il mese.

» Premere il pulsante 5 e impostare
la data.

» Premere il pulsante 6 e impostare
la fase lunare.
©Poiché in un periodo di 24 ore la

luna percorre una distanza relati-
vamente breve, & consigliabile
regolare le fasi lunari con la luna
nuova o la luna piena.

» Regolare |'ora corrente mediante
la corona, eseguire un giro supple-
mentare di 12 ore per il pomeriggio.
©Quando la corona & in questa po-

sizione, I'orologio si ferma e pud
essere riavviato, ad esempio, al
segnale orario o riportando la
corona in posizione 1.

» Premere la corona in posizione 1. Oris Complication (Werk 915).

» Bloccare la corona avvitata o la
corona QLC (se I'orologio ne &
dotato) secondo le istruzioni for-
nite al capitolo 1.
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pos.0 Corona bloccata in caso di
corona avvitata o corona QLC
pos.1 Posizione di carica
pos.2 Regolazione dell’ora e delle
fasi lunari
3 Pulsante di regolazione del
giorno della settimana
4 Pulsante di regolazione del
mese
s Pulsante di regolazione della
data
& Pulsante per I'indicatore delle
fasi lunari
7 Indicatore del giorno della set-
timana
8 Indicatore del mese
9 Indicatore della data
10 Indicatore delle fasi lunari

» Die Datum- und Tages-Schnell-
korrektur durfen zwischen 1500 h
und 0100 h nicht vorgenommen
werden, da sich die Rader flr die
Schaltung im Eingriff befinden und
eventuell beschadigt werden
konnen.

» Sofern vorhanden, verschraubte
Krone oder QLC-Krone gemass
Anleitung im 1. Kapitel 6ffnen.

» Krone in Pos. 2 ziehen.

» Zeiger vorwarts drehen tber 12 h
bis das Datum schaltet. Zeiger
weiter drehen bis 0315 h.

» Driicker 3 mit mitgeliefertem
Spezialwerkzeug oder mit Zahn-
stocher aus Holz, pressen, bis
gewlinschter Wochentag
eingestellt ist.

» Driicker 4 pressen und Monat
einstellen.

» Driicker 5 pressen und Datum
einstellen.

» Driicker 6 pressen und
Mondanzeige einstellen.
©Da die Verschiebung des Mondes

innerhalb von 24 h relativ gering
ist, ist die Mondeinstellung

am besten bei Neumond oder
Vollmond vorzunehmen.

» Aktuelle Zeit mit Krone einstellen —
12 Stunden weiterdrehen falls
Nachmittag ist.

OUhr ist in dieser Kronenposition
immer noch gestoppt und kann
z.B. auf ein Zeitzeichen gestartet
werden resp. Krone in Pos. 1
gedriickt werden.

» Krone in Pos. 1 driicken.

» Sofern vorhanden, verschraubte

Krone oder QLC-Krone gemass An-
leitung im 1. Kapitel schliessen.
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Pos.0 Krone geschlossen bei
verschraubter Krone oder
bei QLC-Krone
pos.1 Aufzugstellung
pPos.2 Zeit- und Mondeinstellung
3 Driicker fur Wochentag-
einstellung
4 Dricker fir Monatseinstellung
s Drlcker fur Datumeinstellung
6 Drlicker fir Mondanzeige-
einstellung
7 Wochentaganzeige
8 Monatsanzeige
9 Datumanzeige
10 Mondanzeige

Oris Complication
(mouvement 915).

» La correction rapide du quantiéme
et du jour ne doit pas étre effec-
tuée entre 15 h 00 et 01 h 00 car
le mécanisme est engagé en vue
du changement et risque d’étre
endommageé.

» Libérer la couronne vissée ou la
couronne QLC (si la montre en est
équipée) conformément aux in-
structions fournies au chapitre 1.

» Tirer la couronne en position 2.

» Faire avancer les aiguilles au-dela
de 12 h jusqu’a ce que le quan-
tiéme change. Faire avancer les
aiguilles jusqu'a 3 h 15.

» Appuyer sur le poussoir 3 a I'aide
de I'outil spécial fourni ou d’une
petite tige en bois jusqu’a ce que
le jour de la semaine souhaité soit
réglé.

» Appuyer sur le poussoir 4 et régler
le mois.

» Appuyer sur le poussoir 5 et régler
le quantiéme.

» Appuyer sur le poussoir 6 et régler
I'indicateur de phases de lune.
©Comme le déplacement de la

lune est quasiment insignifiant
en 24 h, il est préférable de
procéder au réglage de la phase
de lune a la nouvelle lune ou a la
pleine lune.

» Régler I'heure actuelle avec la
couronne, effectuer un tour de
cadran supplémentaire pour
I'aprés-midi.

OLa montre est arrétée quand la
couronne est dans cette position
et peut étre remise en marche

par ex. au top en pressant la
couronne en position 1.
» Pousser la couronne en position 1.
» Bloquer la couronne vissée ou la
couronne QLC (si la montre en est
équipée) conformément aux in-
structions fournies au chapitre 1.

pos.0 Couronne bloquée pour
couronne vissée ou
couronne QLC
pos.1 Position de remontage
pos.2 Mise a I’heure et réglage
des phases de lune
3 Poussoir de réglage du jour de
la semaine
4 Poussoir de réglage du mois
s Poussoir de réglage du
quantiéme
6 Poussoir de réglage de la
phase de lune
7 Indicateur du jour de la
semaine
7 Indicateur du mois
9 Indicateur de quantiéme
10 Indicateur des phases de lune
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Oris Complicatie (uurwerk 915).

» Gebruik de snelle datum- en dagin-
stelling niet tussen 15.00 en 1.00
uur, omdat de tandwielen voor de
wijziging gedurende deze periode
actief zijn en beschadigd kunnen
raken.

» Indien aanwezig, open de
geschroefde kroon of QLC-kroon in
overeenstemming met de instruc-
ties in Hoofdstuk 1.

» Trek de kroon uit in positie 2.

» Draai de wijzer vooruit tot na 12
uur, totdat de datum verandert.
Draai de wijzer verder tot kwart
over drie.

» Druk knop 3 in met het speciale
meegeleverde gereedschap, of
met een houten tandenstoker, tot-
dat de gewenste dag is ingesteld.

» Druk knop 4 in en stel de maand in.

» Druk knop 5 in en stel de datum in.

» Druk knop 6 in en stel de maan-
fase in.

CAangezien de maan zich relatief
weinig verplaatst in een periode
van 24 uur, kunt u de maanfase
het best instellen bij nieuwe
maan of volle maan.

» Gebruik de kroon om de huidige
tijd in te stellen — als hetin de
middag is, draai de tijd dan nog
eens 12 uur verder.

C©Als de kroon in deze positie
staat, blijft het horloge stilstaan.
Het kan bijvoorbeeld weer wor-
den geactiveerd op een tijdsig-
naal of door de kroon in positie 1
te zetten.

» Druk de kroon in positie 1.

» Indien aanwezig, sluit de
geschroefde kroon of QLC-kroon
in overeenstemming met de
instructies in Hoofdstuk 1.
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Pos.0 kroon is gesloten als het een
geschroefde kroon of een
QLC-kroon betreft

Pos.1 VOOr opwinden

Pos.2 VOO instellen van tijd en
maanfase

3 Drukknop voor daginstelling

4 Drukknop voor maandin-
stelling

5 Drukknop voor datumin-
stelling

& Drukknop voor de maanfase

7 Dagweergave

8 Maandweergave

9 Datumweergave

10 Weergave van de maanfase

Oris Complication (urverk 915).

» Snabbinstéllningen av datum och
dag far inte anvandas mellan
kl. 15 och 01, eftersom andring-
shjulen ar aktiva under denna tid
och kan skadas.

» Lossa i forekommande fall den
skruvsakrade kronan eller QLC-
kronan enligt anvisningarna i
kapitel 1.

» Dra ut kronan till Iage 2.

» Vrid visaren framat forbi klockan
12 tills datumet andras. Fortsatt
att vrida visaren till kvart éver
tre.

» Tryck pa knapp 3 med det medfol-
jande specialverktyget eller en
tandpetare av tra tills 6nskad veck-
odag visas.

» Stall in manad med knapp 4.

» Stall in datum med knapp 5.

» Stall in manfas med knapp 6.
OEftersom manen ror sig relativt

kort under ett dygn &r det bast
att stélla in manfasen vid
nymane eller fullmane.

» Stéll in aktuell tid med kronan —
vrid ytterligare 12 timmar for efter-
middag.

OKlockan gar inte nar kronan ar i
det har laget. Den kan exempelvis
startas pa tidssignal eller kronan
kan tryckas in till 1age 1.

> Tryck in kronan till lage 1.

» Las i forekommande fall den
skruvsakrade kronan eller QLC-
kronan enligt anvisningarna i
kapitel 1.

Lageo Last krona, for skruvsakrad
krona eller en QLC-krona
Lage1 Uppdragningslage
Lage2 Instélining av tid och manfas
3 Knapp for instéllning av
veckodag
4 Knapp for instéllning av
ménad
s Knapp for instéllning av
datum
6 Knapp for visning av
méanfaser
7 Veckodagsvisning
s Manadsvisning
9 Datumvisning
10 Visning av manfaser

Oris Complication

(4yacoBoi mexaHusm 915).

> PYHKLMA ObICTPON YCTaHOBKM AaThl
W AHS Helenun He JoMKHa
MCNoNb30BaTbCA B NEPUOA MEXAY
15.00 1 1.00, NOCKOMbKY MOXHO
NoBpeAnTb OTBEYaloLLMe 3a CMEHY
faTbl KONECMKKU HacoBOro
MexaHW3ma, AeWCTByioLne B 3TOT
nepvos BpEMEHMU.

» Cnepys UHCTPYKLMAM,
nNpUBEAEHHbIM B rnaBe 1,
OTBEPHUTE 3aBUHYMBAIOLLYIOCS
3aBO/HYIO FOIOBKY UM FONOBKY
QLC, ecnu oHa ycTaHoBNneHa

» BbITSIHUTE 3aBO/HYIO rO/IOBKY B
nonoxexue 2.

» [MoBOpayunBawTe CTPENKyY Brnepes
3a 0TMeTKy 12 yacoB, NoKa He
n3meHuTcs fata.lloBopaynsante
CTPEKY, MOKa OHa He yKaxeT
Bpemsa 3.15.

» CneuuanbHbIM MHCTPYMEHTOM MK
3y604UCTKOM HaXXMMaNTe KHOMKY
3, NOKa He 6yaeT yCTaHOB/EH
HYYHbIW AeHb HEeAeNu.

» HaykKmuTe KHOMKy 4 1 ycTaHOBUTE
mecsL,.

> HaxXMuTe KHOMKy 5 1 ycTaHoBUTE
yueno.

» HakmuTte 6 1 HacTponTe
yKasatenb $asbl NyHbl.

OTaK Kak B Te4yeHue cyToK JlyHa
nepemelLaeTcs Ha OTHOCUTENbHO
HebonblUoe paccTosHue, hasbl
NyHbl peKOMeHAyeTCs
ycTaHaBAMBaTb B HOBONYHWE MUK
NoNHONyHKeE.

» C NOMOLLIbIO 3aBOAHOM FONOBKM
yCTaHOBWTE BPEMS — EC/IN NO3HKE
12 4acoB AHS, TO NOBEPHUTE

CTPENKMU Ha 12 yacos Bnepea.

OKorpaa 3aBofiHas rofoBKa
HaXoAWUTCS B 3TOM MONIOXKEHUHU,
Yyacbl OCTaHOBNEHbI. X MOXHO
3anycTuTb N0 CMrHany TO4YHOro
BPEMEHMU, UIN MOXHO BbITSHYTb
3aBOAHYI0 rONI0BKY B
nonoxexwve 1.

» BbITHUTE 3aBOAHYIO rONI0BKY B
nonoxeHue 1.

» Cnefyst UHCTPYKLMSIM, MPUBEAEHHbIM
B rnaBe 1, 3aBepHuTe
3aBVHYMBAIOLLYIOCS 3aBOAHYIO
ronoBKy wnu ronosky QLC, ecnu
OHa ycTaHoBNeHa.
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non.0 3aBO/IHAs rOIOBKa 3aBEPHYTa
(3aBMHYMBalOLAACS rONOBKa
unu ronoska QLC)
non.1 lNoazaBopg
non.2 YCTaHOBKa BPeEMeHU 1 dasbl
NYHbI
3 KHoMKa ansa ycTaHOBKMW AHA
Hepenv
4 KHoMKa ans ycTaHOBKMW Me-
caua
5 KHOMKa Ans ycTaHOBKM Yncna
6 KHomMKa ykazatens dasbl NyHbl
7 YKasaTenb AHs Heaenu
8 YKasaTenb mecsiua
9 YKasaresnb aatbl
10 YKaszaTenb Ga3sbl NyHbl
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FoanHHMK Oris Complication
(mexaHnism 915).

» LLIBWAKe HanawTyBaHHA AaTi Ta
[IHS TUXHSA 3a60POHAETHCA
NPOBOANTH B MPOMIXKKY Yacy Mix 3
roavHolo Beyopa Ta 1 roanHotlo
HOMi, OCKiNbKK 3y64acTi Koneca,
AKI BUKOPUCTOBYIOTLCS NPU
HanalwTyBaHHi, B Liel Yac
aKTUBI3YIOTbCH MEXaHi3MOM
rOAMHHUKA | 30BHILIHE BTPYYaHHA
MOXKe NPU3BECTH A0 iX
MOLIKO/MEHHS.

» BCTaHOBITb B BiAKPUTE MNOIOKEHHSA
3arBMHYyBaHy ronoBKy abo
roNoBKy 3 WBMAKO diKcallieto,
AKLLO BOHW € B HAABHOCTI, ¥
BiANOBIAHOCTI 3 iIHCTPYKLISIMH, WO
micTaTbes B rnasi 1.

» BUTATHITb FONOBKY B NONOXEHHS 2.
> KpyTaum CTpinKy Bnepea,

npownaiTe 12 roguHy Ta Ainaitb
[10 3MiHM aaTtu. KpyTiTb CTPINKy
fani, 4o NONOXKEHHS YBEPTb Ha
4yeTBepTy.

» HaTucKatoun KHOMKy 3
cneuianbHUM iHCTPYMEHTOM 3 KOM-
nneKTy, abo AepeB’sHO 3y604NUCT-
KO0, BCTQHOBITb NOTPIOHWUM ieHb
TUXKHS.

» HaTucKatoumn KHOMNKy 4, BCTaHOBITb
Micsilb.

> HaTuCKatoumn KHOMKY 5, BCTaHOBITb
nary.

» HaTucKatoumn KHOMKy 6, BCTaHOBITb
Biflo6parkeHHa dasn micsaus.
©OcKinbKku Micsiub 3a 406y 3Mi-

HIOETHCA MOPIBHAHO Mano, Han-

Kpalle BCTaHoBAOBaATU a3y Mi-
CSILA TOAI. KOMIM BiH NOBHWUI abo
HOBUI.

» [Ins HanawTyBaHHS NOTOYHOIo
Yacy BUKOPUCTOBYETHLCS FON0BKA —
AKLLO NOTPIGHO BCTAHOBMUTH Yac
nicns NONyaHs, cnif nepesecTtv
CTPINKM 40AATKOBO Ha 12 roguH.
OTlNpu TaKOMY NONOMKEHHI FONOBKM

FOAVHHUK 3aMLIAETLCS Y NPU3Y-
NMUHEHOMY CTaHi i MOro MOXHa
3anycTuTu No CUrHany TO4HOro
Yacy, abo NpocTo HAaTUCHYBLLK
rofI0BKY Ta nepeB.iBLM ii B Nono-
HeHHs 1.

» HaTucHYBLUM rONOBKY, NepeBeditb
ii B nonoxeHHs 1.

> BCTaHOBITb B 3aKpUTE NOMIOXKEHHS
3arBrHYyBaHy rosoBKy abo ro-
NOBKY 3 WBKAKO diKkcaLielo,
SIKLLLO BOHMW € B HAsABHOCTI, Y Biano-
BIIHOCTI 3 iHCTPYKLIAMM, WO Mi-
cTatbes B rasi 1.

Mosuuin. 0 [O/IOBKa B 3aKPUTOMY MO-
NIOXEHHI (ANs 3arBmMHYyBa-
HOi rofoBKM a60 roNoBKK 3
WwBKUAKOW diKcauieio
Mosuuin. 1 [1031LiA 3aBEAEHHSA rOANH-
HWKa
noanyin. 2 HanalutyBaHHs Yacy Ta
dasu micaus
3 KHOMKa HanawTyBaHHA AHSA
TUXHS
4 KHOMKa HanalTyBaHHA Mi-
caus
5 KHOMKa HanawTyBaHHA
natv
6 KHOMKa nokax4uka dasu
Mmicausa
7 TMOKaX4MK LHS TWKHS
8 [MOKaX4MK micaus
9 [OKaX4uK gatm
10 [MoKax4unK dpasun micaus

Oris Komplikace
(mechanismus 915).

» Rychlé nastaveni ¢asu a dne
nesmi byt provadéno mezi 3. a 1.
hodinou, protoZe v tuto je dobu
mechanismus zmény data aktivni
a mohl by byt poskozen.

» Podle modelu uvolnéte klasickou
korunku pro nastaveni nebo QLC
korunku, pficemz postupujte podle
instrukci uvedenych v kapitole 1.

» Korunku vytéahnéte do polohy 2.

» Pro zménu data otacejte ruckou
smérem dopredu pres ukazatel
12 hodin. Poté pokracujte v
otaceni rucky az na hodnotu
Casu Ctvrt na Ctyfi.

» Pomoci nastroje dodaného spolu s
hodinkami, pfipadné drevéného
paratka, stisknéte opakované
tlacitko 3 aZ do zobrazeni
pozadovaného dne v tydnu.

» Stisknutim tlacitka 4 nastavte
meésic.

» Stisknutim tlacitka 5 nastavte
datum.

» Stisknutim tlacitka 6 nastavte
©ProtoZe v ramci 24 hodinovych

cykll je pohyb mésice hife zaz-
jvhodnéjsi nastavit, kdyZ je mésic
VvV novu nebo v Upliku.

» Pro nastaveni aktuainiho ¢asu
pouzijte korunku - pokud nastavu-
jete ¢as odpoledne, nezapomerite
rucku nechat prejit pfes 12. hod-
inu.
©Kdyz je korunka v této poloze,

hodinky stoji. Toho Ize napfiklad
vyuZit pro jejich spusténi spolu s

Casovym signalem, soucasné se TG LI EErER

kterym muZe byt korunka zat-
laCena zpét do polohy 1.

» Tlakem uvedte korunku do polohy 1.
» Podle modelu zablokujte klasickou

korunku pro nastaveni nebo QLC

korunku, pficemz postupujte podle

instrukci uvedenych v kapitole 1.
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Pozice 0:

Pozice 1:
Pozice 2:
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Korunka je v zablokované
poloze, at se jedna

o klasickou nebo QLC
korunku

Poloha pro otaceni
Nastaveni ¢asu a mésicni
faze

Tlacitko pro nastaveni
dne v tydnu

Tlacitko pro nastaveni
meésice

Tlacitko pro nastaveni data
TlacCitko pro ukazatel
mésicni faze

Ukazatel dne v mésici
Ukazatel mésice
Ukazatel data

Ukazatel mésicni faze

» Hizli takvim ve giin degisiklikleri
saat 15:00 ile 01:00 arasinda
yapilmamalidir glinku ¢arklar yeni
gline gecmek icin aktiftir ve zarar
gorebilir.

» Vidali tepeyi ya da QLC tepeyi
birinci bolimdeki talimatlara gore
acin.

» Tepeyi cekerek 2. konuma getirin
> Akrep yelkovani 12:00'1 gecip

tarih degisinceye dek cevirin.
Akrep yelkovani lcgl ceyrek
geceyi gosterene dek cevirin.

» 3'ncli diigmeye verilen dzel bir
aparat veya bir kiirdan yardimiyla,
haftanin istenilen glinline gelinceye
dek basin.

» 4’ncili digmeye basin ve ayl
ayarlayin.

» 5’nci digmeye basin ve tarihi
ayarlayin.

» 6'nci diigmeye basin ve ayin
gorlntlsunl ayarlayin.
©24 saatlik slirede ay oldukca az

hareket ettiginden dolayi, ayin
halleri ayarini yeni ay veya
dolunayda yapmak daha dogru
olacaktir.

» Tepeyi kullanarak saatinizi
ayarlayin — eger vakit 6gleden
sonra ise 12 saatlik bir tur daha
cevirin.
©Saat bu tepe konumunda calis-

maz ve drnegin saat sinyaliyle
veya tepe 1'nci konuma getir-

ildiginde calismaya baslatilabilir.

» Tepeyi 1'nci konuma getirin.

» Vidali tepeyi ya da QLC tepeyi
birinci bélimdeki agiklamalara
gore kapatin.
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okonumu: EZer bir vidali tepe veya
bir QLC tepe ise tepe
kapali
Lnci konum: Kurma konumu
2'ncikonum: Saat ve ay evresi ayari
3 Gun ayari digmesi
4 Ay ayari digmesi
s Tarih ayari digmesi
6 Ay evre gostergesi
digmesi
7 Haftanin giinli gostergesi
8 Ay gostergesi
9 Tarih gostergesi
10 Ay evre gostergesi
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I151aiTepéTnTa Oris (kivhon 915).

> H ypriyopn puBpion nuepounviag kai
WPAg dev TIPETEN VA XPNGCIKOTIOIEITAl
psmEU 3 H-H. Kal 1my., sna|6r’]
eKeiveg TG WPEG ol Tpox0| mou
xpnolusuouv yia auTrv TNV aAAayn,
eival svepv0| Kal evOEXeTal va
urnoaToulv {nuId.

» Epdoov umidpyel, avoigre Tn BIdwTr
Kopwva 1 TV kopwva QLC, clugwva
e TIg 0dnyieg Tou Kepahaiou 1.

» TpaBr&Te TNV Kopwva TPOG Ta £Ew
otn 6éon 2.

» [upioTe TO BEiKTN TIPOG Ta EUTTPOC
WETE TNV évOEIEN wpag 12, €wg
6Tou aMdEel n nuepopnvia.
lupioTe TO deikTn AKOPN
TEPIOOOTEPO, EWG TIG TPEIG KAl
TETAPTO.

» Mi€aTe TO KoupTi 3 P TO E18IKO
epyaleio ou MapéxeTal i Pe yia
EUAIVN 0dovToyAupida, wg 6Tou
puBioTel N emOuUUNTA NEEPa TNG
eBdouddag.

> MigaTe TO KOUT 4 KaI pUBicTE TO
urva.

» MigaTe TO KoupTi 5 Kal puBuioTe TNV
nuepounvia.

» MigaTe TO KOUUTTI 6 KaI puBuioTE TNV
€vOeIgn oeArvng.

OEmeIdn n oeAfjvn KAAUTTEl GXETIKA
JiKpr) anéatacn o didoTnua 24
WPWV, €ival TPOTINATEPO Va
puBpileTe TN oeArvN, OTAV UTIAPXEI
véa aehrvn 1 maveéAnvog,.

» XpNGILOTIOINGTE TNV KOPWVA Yid va
puBuioeTe TNV TPEXOUCA WPA - €AV
eival amoygupaTivr wpa, yupiote TNV
Katd emmAéov 12 wpeg.

OTo poAdI mapauével oTagaTnuévo,
drav Bpioketal oe auTtrv TN B€on

KOPWVAG Kal PTopEi, yia
napddeiyua, va EeKIvioe! e éva
XPOVIKO Grija 1 UTTOPEiTE va
MEOETE TNV
Kopwva oTn 6éon 1.
» MigoTe TNV KOpwva otn Béon 1.
» Epdoov umidpyel, kheiate T BIdWTH
Kopwva 1 TNV kopwva QLC, cuppwva
ue TIG 0dnyieq Tou Kepahaiou 1.
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e¢on0 H KOpWwva gival KAIOTH,
edv eival BIdwTA Kopwva f
Kopwva QLC
oton1 Q0N KOUPdioUATOq
o¢on2 PUBUION WpPAg Kal
@dong oeAfvng
3 Kouumi pUBuiong nuépag Tng
eBdouddag
4 Koupmi puBuiong priva
s Koupmi pubuiong
nuepounviag
6 Koupri évdeiEng pdaong
oehfvng
7 'EVOEIEN nuépag Tng
eBdouddag
8 'EvOEIEn prva
9 'EVOEIEN nuepounviag
o 'EvdeIEn pdong oeArvng
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